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Nouvelles de savigny, forel et environs 1 u»«™
S PATRIE

Marie-Louise Goumaz, Puidoux (VD)

Renié Tsalandè

L'è cein que diant le

vîlyo Le z'annaïe
fusant rìdo, adipe rìdo

L'è lo deçando
22.12.2007 que le

patoisan de l'Amicala
ant fîtâ Tsalandè.
Irant 67 pri de la
sapalla yô brelyîvant tsandâile et

frelutse. Lo presideint Jean-Louis
Chaubert a salua onna « doyenne »

Lucette Décosterd et lo presideint
d'honneu François Lambelet tot
djûsto raveintâ d'onna malapenâïe.

Aprilo récit de la vagnâite âo mondo
de VEinfallt Jésus, lyè pè Félisse
Trolltet, Faufouet Lambelet a lyè son
messâdzo de Tsalandè que prîdze la

pé, la consolachon et Vamoû.

Po lo menistro Pierre Guex, le dzein

ant soveint prâo dzè po lâo
trevougnî, lâo dègognî, lâo tsercotâ.
Ein pllièce de bouâilâ sarâi bin mî
de mousâ effare, et accutâ le z'andze

qu'ant tsantâ : « Bouna volontà
einvè tî le z'hommo » Diù a de :
« Vo balyo mon Fe, mon Valet. Ein é

rein que ion. Vâo ître avoué vo,
vivre quemet vo, souffrî quemet vo,
mourî quemet vo, ma vo z'amâ
quemet mè »

mm ¦"¦ mu wm wwm De nouveau Noël
i
' C'est ce que disent les

vieux Les années passent
J vite, toujours plus vite

C'est le samedi
22.12.2007 que les

patoisants de l'Amicale
ont fêté Noël. Ils étaient
67 près du sapin où

brillaient bougies et guirlandes. Le
président Jean-Louis Chaubert a
salué une doyenne, Lucette Décosterd
et le président d'honneur François
Lambelet tout juste remis d'ennuis
de santé.

Après le récit de la naissance de

l'Enfant Jésus, lu par Félisse Trolliet,
François Lambelet a lu son message
de Noël qui parle de paix, de consolation,

d'amour.

Pour le ministre Pierre Guex, les

gens ont souvent du courage pour se

quereller, se mépriser, se chicaner.

Au lieu de brailler, il vaudrait mieux
réfléchir, agir et écouter les anges qui
ont chanté : « Bonne volonté envers
tous les hommes » Dieu a dit : « Je

vous donne mon Fils. Je n'en ai

qu'un. Il veut être avec vous, vivre
comme vous, souffrir comme vous,
mourir comme vous, mais vous
aimer comme moii i

Le Sansounet, dinse que trâi Les Sansonnets, de même que trois
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Grachâose ant tsantâ Tsalandè. On

a oyu dâi gale conto. Onna dama que
recorde lo patois du onriannaie a
tsantâ ein djuveint su sa vielle onna
poésî de Pierre Porchet : La Brouye.

Lo diretteu dâï Sansounet, Philippe
Tille, a ètâ bin remâcha po sa
pacheince.

Dinse s'è passa lo Tsalandè de

l'Amicala. Boun'annaïe à trétî.

P.S. dzouyo et dèlâo caminant prâo
soveint einseimbllio. Dama
Décosterd, tota vedzetta à Tsalandè,

a vèrî le pelyon por adì lo 31 de

dèceimbro, dein la pé.
Crâna et soreseinta que l'ètâi.
Vouârdein-la dein lo rassovenî.

P.S. Madame Décosterd, encore
alerte à Noël, s'en est allée pour
toujours le 31 décembre, dans

la paix. Nous nous souviendrons

de cette femme courageuse

et souriante.

gentes dames ont chanté Noël. On a

entendu de jolis contes. Une dame

qui étudie le patois depuis une
année a chanté, en s'accompagnant sur

sa vielle, une poésie de Pierre
Porchet : La Broyé.

Le directeur des Sansonnets,
Philippe Tille a été remercié chaleureusement

pour sa patience.

C'est ainsi que s'est passé le Noël
de l'Amicale. Bonne année à tous

2>rai de travâi.

Illustration tirée du Messager
boiteux de 1902.

La Victorine, onna fenna d'attaque, quô
fasâve martsi son hommo coumeih on
cojoné son régiment, lo voyant revegnl on
dzo dâo martzi quoque pou « émétzi » et
allâvanttotdegouingoué, l'attindâve cou-
mein onna furie chu lou pas dé porté,,
onna trique dein lé mans. Quin lo fu quie,
lâi criâvè : t Aoh bin 1 lé daô biau et daô-

proupro, dé reintrâ adè to de travâi !.„»
— To de travâi, se l'on paô derè?... mé

qu'arrîvô to drai dé la pinte 1
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